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Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerklérung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen misssen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.
Die Leitungen und die Armatur miissen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

Die in den Léndern jeweils giiltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Die Armatur muss isoliert und schallentkoppelt
montiert werden.

Grundkérper so einbauen, dass sich der Abgang
oben befindet und die Markierung der Schutzhaube
mit der Fliesenvorderkante abschlief3t.

Einbautiefe 56 mm bis 84 mm.

Achten Sie darauf, dass der Mischer nach Beendi-
gung der Montage geschlossen ist!

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Anschlisse Rp 1/2: kalt rechts - warm links
Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

&@ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Q@ Justierung (siche Seite BJ)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

LM%\ MaBe (siche Seite E)

Durchflusﬁugramm
)

(siehe Seite
freier Durchfluss

%@ Serviceteile (siche Seite E)

Sonderzubehér
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Verléingerungsset 28 mm #32698000
(siehe Seite E)

@ Montagebeispiele (siche Seite B)
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Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

La robinetterie doit étre montée de facon isolée et

insonorisée

Encastrez le corps de telle maniére & ce que la sortie
soit orientée vers le bas et que le repére du cache de
protection soi de niveau avec le carrelage.
Profondeur d'encastrement: 56 mm & 84 mm.

A la fin du montage, vérifier que le mitigeur est bien
fermé!

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

Raccordement Rp 1/2: froide & droite - chaude & gauche
Le produit est exclusivement concu pour de |'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétiquel!

Qﬁ Etalonnage (voir pages B3)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

LQ‘M\ Dimensions (voir pages B3)

Diagramme,du débit
(voir pogesﬁ)
débit libre

@@® Pieces détachées (voir pages E)

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

% rallonge 28 mm #32698000 (voir pages B3)

Exemples de montage

(voir pages )
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.
A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and fested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

The fittings must be mounted in an insulated manner
and with sound insulation.

Mount the body in such a way, that the outlet faces to
the top and that the marking on the protective cover is
flush with the face of the tiling.

Depth of fitting: 56 mm to 84 mm.

Note: When installation is complete ensure that the
mixer is turned off!

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

Connections Rp 1/2: cold right - hot left
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description

&@ Do not use silicone containing acetic acid!

Q@ Adjustment (see page B3)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

LQM\ Dimensions (see page E)

Flow diagram (see page E)

free flow

%® Spare parts (see page B4)

Special accessories (order as an extra)
%‘i extension set 28 mm #32698000
* (see page E4)

@ Installation example (see page B4

O
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Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Il rubinetto deve essere installato isolato e disaccop-
piato dai rumori.

Installare il corpo in modo che l'uscita dell'acqua sia
rivolta verso |'alto e che la parte contassegnata della
protezione in plastica sia al livello della piastrella.
Profondita d'installazione: da 56 mm a 84 mm.
Assicurarsi che alla fine del montaggio il miscelatore
sia chiusol

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Raccordi Rp 1/2: fredda a destra - calda a sinistra
Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

pﬁ Taratura (vedi pagg. BJ)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

LQ‘M\ Ingombri (vedi pagg. B3)

Diagramma flusso (vedi pagg. E)

portata libero
%@ Parti di ricambio (vedi pagg. B4)

Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitural)

% prolunga 28 mm #32698000 (vedi pagg. E4)

Esempio di installazione

(vedi pagg. B4)
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

El grifo debe ser instalado con aislamiento y
desacoplamiento acistico.

Montar el cuerpo de forma con la conexién de salida
hacia arribaa y que la marca del embellecedor se
ajuste con el canto delantero de las baldosas.
Profundidad de montaje 56 mm a 84 mm.

Atencién, el mezclador monomando después del
montaje debe quedar cerrado!

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

Racores excéntricos Rp 1/2: a la derecha frio - a la
izquierda caliente
El producto ha sido concebido exclusivamente para

agua potable.

Descripcion de simbolos

&@ No utilizar silicona que contiene acido acético!

Q@ Ajuste (ver pagina B3J)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

LM%\ Dimensiones (ver pégina E)

Diagramaﬁ circulacién
(ver pagina B
caudal libre

@@® Repuestos (ver pagina B4)

Opcional (no incluido en el suministro)
% Prolongacién 28 mm #32698000
* (ver pégina E)

@ Ejemplos de montaje
(ver pagina )
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Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

De armatuur moet geisoleerd en geluidsontkoppeld
gemonteerd worden.

Basisgarnituur inbouwen met de uitver naar boven en
dat de markering op de beschermkap aansluit met de
voorkant van de tegels.

Inbouwdiepte 56 mm tot 84 mm.

* Let u erop dat de kraan na montage gesloten is!

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Aansluitingen Rp 1/2: koud rechts - warm links
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Q@ Instellen (zie blz. E)

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

[% Maten (zie blz. B3)

Doorstroomdiagram (zie blz. E)
vrije doorstroom

%® Service onderdelen (zie blz. E)

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

% verlengset #32698000 (zie blz. E3)
@ Montagevoorbeelden (zie blz. Bd)

O
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.
Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Armaturet skal monteres isoleret og lydisoleret.

Grundkroppen installeres med afgang opad, og
tilskaeres ved markeringen pé beskyttelseskappen i
niveau med fliseforkanten.

Monteringsdybde 56 mm til 84 mm.

Veer opmaersom pd, at armaturet skal veere slukket
efter monteringen.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Tilslutninger Rp 1/2: Koldt hgjre - varmt venstre
Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

( Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
Q@ Forindstilling (se s. BJ)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

LM%\ Malene (se s. E)

Genrﬂnsframningsdiagram
(se s. BA)
fri gennemstramning

%@ Reservedele (se s. E}

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
% Forlaengerseet #32698000 (se s. E4)
@ Monteringseksempler (se s. B4

O
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Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescri¢des de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A torneira deve ser montada de forma isolada e
desacoplada sonoramente.

Monte a estrutura base assim, que a saida fique em
cima e que a marca da capa de proteccdo fique justa
a partie da frente do azulejo.

Profundidade de montagem 56 mm até 84 mm.
Nota: Quando terminada a instalagdu, certifique-se
de que a misturadéra se encontra fechada.

Eliminacéo

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminacéo
previstos para estes materiais.

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfecgdo térmica: 70°C / 4 min

Lligacdes Rp 1/2: fria & direita - quente & esquerda
Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Qﬁ Afinacdo (ver pagina B3J)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacéo
com um esquentador, ndo é recomendavel o uso de um
bloqueio de &gua quente.

LM%\ Medidas (ver pégina B3)

Fluxograma (ver pdgina E)

caudal livre

Pecas de substituicéo
(ver pagina B4)

@

Acessorios especiais
(néo incluido no volume de fornecimento)

% Crescente 28 mm #32698000 (ver pagina B4)

Exemplos de montagem

(ver pagina B9)
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Armature nalezy zaizolowad i zamontowaé z izolacjg
dzwiekowq.

Korpus zamontowaé w taki sposéb, by odptyw
znajdowat sig u géry, a znacznik ostony zamkniety
pokrywat sig z przedniq krawedziq ptytki ceramicz-
nej.

Gteboko$¢ montazu 56 - 84 mm

Uwaga! Mieszacz po zamontowaniu musi by¢
zamkniety!

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Temperatura wody gorqce;: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Przytqcza Rp 1/2: Zimna z prawej - Ciepta z lewej
Produkt przeznaczony wytgcznie do wody pitne;j!

10

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Qﬁ Ustawianie (patrz strona B3)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potqczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

[%M\ Wymiary (patrz strona B3)

Schemat prﬁplywu

(patrz strona BA)
swobodny przeptyw

%® Czesci serwisowe (patrz strona E)

Wyposazenie specjalne
(Nie jest czesciq dostawy)

Zestaw przediuzajgcy 28 mm #32698000
(patrz strona E4)

Przyklady montazowe
(patrz strona B4)

O
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi instalaci musi byt provedena tak, aby byla baterie
zaizolovand a zvukotésnd.

Z&kladni tileso namontuijte tak, aby vytok byl nahoge
a znaéka na ochranném krytu byla v rovini s
povrchem obkladu.

Hloubka zabudovéni 56 mm az 84 mm.

Pozn&mka: Po ukonéeni instalace zkontroluite, jestli je
baterie uzavienal

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Piipoje Rp 1/2: studend vpravo - tepld vlevo
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro piimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Q@ Nastaveni (viz strana E)

Nastaveni omezovaée teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
cuje.

LM%\ Rozmiry (viz strana E)

Diagram prutoku (viz strana E)
volny pritok

0@, Servisni dily (viz strana E3

Zvlastni prislusenstvi

(neni sou&dsti dodavky)

% prodlouzeni 28 mm #32698000
® (viz strana E)

@ Priklady montaze (viz strana B4)

O
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdZzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
préve teraz platné v krajinéch.

Armatira sa musi namontovaf zaizolovand a s
oddelenim od hluku v pevnych teleséch.

Z&kladné teleso namontujte tak, aby vytok bol hore a
znacka na ochrannom kryte bola v rovine s povrchom
obkladov.

Montazna hibka: 56 mm a2 84 mm.

Pozndmka: Po ukonéeni indtaldcie skontroluite, &i je
batéria uzavretd!

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skiésobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Pripoje Rp 1/2: studend vpravo - tepld vlavo
Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodu!

12

Popis symbolov

&@ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!
Q@ Nastavenie (vid strana B3J)
[

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporiéa pouzitie
obmedzovada teplej vody.

LM%\ Rozmery (vid strana B3

Diagram prietoku (vid strana E)

volny prietok

%® Servisné diely (vid strana E)

Zvlastne prislusenstvo
(nie je st&astou doddavky)

% predizenie 28 mm #32698000 (vid strana E4)
@ Priklady montaze (vid strana B4

O
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn Onucanme cumeonos

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaAeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

/\ nonnoro knana. Mepen ycTaHoBkol cmeckTens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOUHBIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH
QBMEHME XONOAHOM U ropaUeit BOfbI NPU MOMOLLM
BEHTMINEN PerynmpyroLmx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* [epen MOHTAXOM CrieflyeT NPOBEPMTH M3AENME HA
npeaMer nospexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAKA NMPeTeH3UM O BO3MeLLeHMH yilepba 3a
MOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEM He MPUHUMAIOTCS.

Tpy6bl M apMATYpa BOMXKHbI BbiT YCTAHOBAEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIO-
LWMMKM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars TpebOBAHMS MO MOHTAXY,
LEMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLUMX CTPAHAX.
Apmatypa 0onKHA MOHTMPOBATLCS M3OTMPOBAHHO M
CO 3BYKOBOW 3QLLUMTOM.

YCcTaHOBMTE BHYTPEHHIOK 4ACTb TAKMM OBPA3OM,
4T06bI BbIXOOHOE OTBEPCTME BbINO HANPABNEHHO
BBEPX.

[ny6uHa ycraHosku ot 56 no 84 mm.

O6parure BHUMAHKWE HQ TO, 4TOBbI CMecuTenb Gbin
30KPbIT MOCNE OKOHYAHMS MoHTaXKal

TexHuMueckue AAaHHbIE

Pabouee nasneHme: He 6onee. 1 Mla
PekomeHnyemoe pabouee nasneHme: 0,1-0,5 MlMa
Hasnennn: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa ropsyen sogsl: He Gonee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
Moakntouerme Rp 1/2: XONOMHAS CNPABA - Fopayas
cnesa
M3nenue npenHasHAYEHO MCKITIOUMTENBHO NS MUTbEBOM
Bombi!
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He npumensiite cunmkoH, conepxatdmit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

pﬁ Noarouka (cm. crp. B3)

Perynuposka orpanmumrens ropsuet soasl. B couetanmm
C MPOTOYHBIMM HATPEBATENIMM HE PEKOMEHYeTCs
MCMOMb30BATb BIOKMPOBKY BOMbI.

LQ‘M\ Pasmepsi (cm. crp. B3)

Cxema notoka (cm. crp. E)
CBOéOﬂHOe ncreyeHue

Q®® Komnnekr (cm. crp. B4)

CneuunanbHble MPUHARNEXXHOCTH
(He BkntoueHo B 0b6bvem noctaekml)

Habop ons yanunerns 28mm #32698000

(cm. cTp. B4)

@ BapuanTel ycranoskm (cum. crp. B9)

O



Suomi

T

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.
Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Hana on asennettava eristettynd ja Gdnenvaimennet-
tuna.

Asenna perusrunko siten, ettd |&hts on ylh&élls ja
suojakuvun merkintd laatan reunan tasalla.
Asennussyvyys 56 mm - 84 mm.

Huomioi, ettd sekoittaja on suljeftuna asennuksen
jélkeen!

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Liittimet Rp 1/2: kylmé oikealla - kuuma vasemmalla
Tuote on suunniteltu kdytettdvéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

&@ Alé kaytd etikkahappopitoista silikonial

Q@ S&ats (katso sivu B3)

Lampétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamadn lampétilan rajoitinta vedenlémmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

LM%\ Mitat (katso sivu B3)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)
vapaa lapivirtaus

%® Varaosat (katso sivu ﬂ)
Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)
%Q Pidenny.sseﬂi 28 mm #32698000
(katso sivu E)
@ Asennusesimerkkejé (katso sivu )

O
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Svenska
Sdkerhetsanvisningar Symbolférklaring

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att &@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral
man kan undvika klédm- och skarskador.
A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt @ Justering (se sidan E)
och kallt vatten méste utj@mnas. e ) )
. o Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
Det méste undersskas om produkten har transportska- ~ sparr.

dor innan den monteras. Efter monteringen accepte- ,% Métten (se sidan E)

ras inga transport- eller ytskiktskador.
Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas Flédesschema (se sidan E)
fri genomstrémning

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géiller i lénderna ska

fsljas. %® Reservdelar (se sidan B4)
* Blandaren méste monteras isolerat och ljudabsorbe- .. . L

rande. Specialtillbehdr (medfslier ej leveransen)
* Montera grL.J.ndkonsfrkaior:en s& aft ufloPpef ligger Férlangningsset 28 mm #32698000

uppe och stdnger skyddskdpans markering mot (se sidan B2)

kakelframkanten.

Monteringsdjup 56 mm till 84 mm. @ Monteringsexempel (se sidan )

Kontrollera att blandaren &r sténgd nér monteringen

ar avslutad! D
Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min
Anslutningar Rp 1/2: kallt héger - varmt vénster

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

16



Lietuviskai

T

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.
A\ Turi biti islyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi bdti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.
Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél
jrengimo.

Maisytuvas turi boti sumontuotas izolivotai ir
naudojant garso izoliacijq.

Montuokite potinking dalj taip, kad iséjimas bty
virduje ir matytusi leistino gylio plyteléms Zyma.
Montavimo gylis: nuo 56 mm iki 84 mm.

Démesio! Po montavimo jsitikinkite, kad maiytuvas
buty uzdarytas!

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 145 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Prijungimas Rp 1/2: Saltas vanduo desingje, karstas
- kairéje
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniui!

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

pﬁ Reguliavimas (3r. psl. BJ)

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kardto vandens
blokavimo jtaisy.

LQ‘M\ I5matavimai (3r. psl. B3)

Pralaidumo diagrama (zr. psl. E)

laisvas vandens pralaidumas
%@ Atsarginés dalys (zr. psl. B4)
SpecialGs priedai (néra pridedama)
% llginimo komplektas 28 mm #32698000
© (zr psl. E)
@ Montavimo pavyzdziai (zr. psl. B4)

O
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Montirana armatura mora biti izolirana i zvuéno
odvojena.

Montiraite tako, da su izlazi okrenuti prema gore i
oznake na zastitnom poklopcu poravnate sa
povriinom ploica.

Dubina ugradnje 56 - 84 mm.

Napomena: Po zavrietku instalacije provjerite da li je
mijesalica u polozaju zatvoreno!

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Spojevi Rp 1/2: hladna desno - topla lijevo
Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul
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Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Qﬁ Regulacija (pogledai stranicu B3)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

LQ‘M\ Mijere (pogledai stranicu B3)

Dijagram protoﬁ
(pogledaj stranicu B
slobodan protok

Cg .. Rezervni djelovi
(pogledaij stranicu E)

Posebni pribor (Nije sadrzano u isporucil)

Set za ekstenziju 28 mm #32698000
(pogledaj stranicu E4)

Primjeri instalacija
(pogledaj stranicu B4)

O



Romana

T

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.
Armétura trebuie montatd cu izolatie termicd si fonicd.

Montati bateria in asa fel ca evacuarea sé fie pe
partea superioard si marcajul capacului de protectie
s& fie aliniat la marginea frontald a pardoselii.
Adancime de montare 56 - 84 mm

Not&: Dupd terminarea instaldrii amestecdtorului,
asigurati-va c& acesta este inchis!

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicé: 70°C / 4 min

Racorduri Rp 1/2: rece - dreapta / cald - stdnga
Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

&@ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

@ Reglare (vezi pag. B3)

Reglarea limitatorului de apd& cald&. Nu se recomandé&
folosirea unui limitator de apd caldd in combinatie cu un
boiler instant.

LM%\ Dimensiuni (vezi pag. E)

Diagrama de debit (vezi pag. BJ)

debit cu curgere liberd
%® Piese de schimb (vezi pag. B7)

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

Set de prelungire 28 mm #32698000
(vezi pag. E3)

@ Exemple de montare (vezi pag. B9)

O
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag Meprypadr cupfoiwv

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ O1 Siadopig tng mieong perall mg ouvéeong kpliou
kai {eoTol vepou Oa mpimel va avriotaBpilovral.

Odnyisg cuvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoiov yia {npiEg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npiég amd T peradopd i
emaveiakég {npitg.

O1 cwMveg kai n pratapia mpémer va tomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdruta, va 1edolyv umd
mieon kai va SokipacTouv.

Oa mptmel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTtaong mou
ioxUouv ot k&Be kpaTog.

H pratapia mpémer va tomoBeteital pe katdAnAn
Siaraén nyopoévwong.

TomoBemote Tov Koppd TG pratapiag pe TéTolo TPdTO
wore n ¢ééodog va gival TPog Ta emave Kai n ofpavon
NG TTPOCTATEUTIKNG KAAUTITPAG Va TEAEIWVEI pECA TNV
pTTPOGTIVA akpr) Tou TMAakiSiou.

B&Bog Tomobémong 56 -84 mm.

Znpeiwon : Orav teheivoe n tomoBitnon BeBaiwbeite
OTI | PrTaTapia givai KAeoTr).

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
MMieon e\éyyou: 1,6 MPa

(T MPa = 10 bar = 145 PSl)
O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 60°C
O¢ppikn amolupavon: 70°C / 4 min

Suvdioeg Rp 1/2: kpUo 8eéid - Leotd apiotepd
To mpoidy éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepo!.
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Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&ul

(72 PUBion () Zehida E3

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepol. Aev ouviotaral n
Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TayuBeppocipuva.

LQ‘M\ Aiaordosig (Br. Zehida BJ)

Aiaypappa pong (BA. Zehida E)
EXeUBepn por

0@ ¢ Aviallakmicd (Br. TeNda E3

Eidikda adzooudp (Sev mepihapPaverar otov
napadotio e€omhiopd)

et empnkuvong 28 mm #32698000
(BX. Zeniba B4)

Mapadsiypara cuvappoléynong
(B. Zehiba b)
O



Slovenski

T

Varnostna opozorila

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve
priznane.

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Armaturo morate montirati izolirano in zvoéno
neprepustno.

Vgradite osnovni del tako, da se odtok nahaja zgoraj
in oznaka zai&itnega pokrova zakljuéi s sprednjim
robom plo¢ic.

Globina vgradnje 56 do 84 mm

Pazite na to, da je mesalna baterija po konéani
montazi zaprtal

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura fople vode: maks. 60°C
Termiéna dezinfekcija: 70°C / 4 min

Prikljugki Rp 1/2: mrzla desno - topla levo
Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Qﬁ Justiranije (glejte stran B3)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoljiva.

LQ‘M\ Mere (glejte stran B3)

Diagram pretoka (glejte stran E)
prost pretok

@@® Rezervni deli (glejte stran B4)

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

% Podaljsevalni komplet 28 mm #32698000
" (glejte stran E3)

@ Primeri montaze (glejte stran B4)
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on véiga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Segisti tuleb paigaldada isoleeritult ja helikindlalt.
Paigaldage pshikorpus nii, et véljavooluava oleks
suunatud iles ja kaitsekesta mérgistus oleks keraamili-
se plaadi esikiilje servaga tasa.

Paigalduse sigavus 56 mm kuni 84 mm

* Jalgige, et segisti oleks parast monteerimist suletud!

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 145 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Ghendused Rp 1/2: kilm paremal, kuum vasakul
Toode on etfte néhtud eranditult joogivee jaoks!
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Sumbolite kirjeldus

( Arge kasutage @adikhapet sisaldavat silikoonil
Q@ Reguleerimine (vt Ik B3J)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

. Méstude (vilk E3

Lébivooludiagramm (vt [k E)

aravoolu surve
@@@ Varuosad (vt [k E)

Spetsiaalne lisavarustus

(ei sisaldu komplektis)
pikenduskomplekt 28 mm #32698000

%“ (vt 1k ED)
@ Paigalduse naited (vt Ik Bg)
O




Latvian

T

Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atkiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

Caurulvadi un maisitdjs ir jauzstada, jGizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.
Jaievéro attiecigas valsfis spéka esosas montazas
prasibas.

Maisitajs ir jamonté izoléti un ar skanas izolaciju.
Pamatelements jGiebuve ta, lai izteka atrastos virspusé
un aizsargvaka mark&jums noslégtos lidz ar flizu
priek3gjo malu.

lebivésanas dzilums 56 mm lidz 84 mm.

Nemiet véra, lai jaucéjkrdns péc montazas bitu
noslégts!

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Karsta dens temperatura: maks. 60°C
Termiska dezinfekeija : 70°C / 4 min

Rp1/2 pieslegumi:  aukstais pa labi - karstais pa kreisi
Izstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

&@ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!
Q@ leregulésana (skat. lop. B3)

[
Karsta Gdens ierobeZotaja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaju.

LM%\ Izmérus (skat. lpp. E)

Caurplides diagramma
(skat. |pp.ﬁ)

briva caurplide
%@ Rezerves dalas (skat. Ipp. B4)

Speciali aksesuari

(komplekta netiek piegadats)

% Pagarinaianas komplekts 28 mm #32698000
* (skat. Ipp. E3)

@ Montazas pieméri (skat. Ipp. B4)

O

23



T

Srpski

Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Armatura se mora montirati tako da bude izolovana i
zvuéno odvojena.

Montiraite tako, da su izlazi okrenuti prema gore i
oznake na zastitnom poklopcu poravnate s prednjom
ivicom plogica.

Dubina ugradnje 56 - 84 mm.

Obratite paznju da kada se zavri montaza me3aé
mora biti zatvoren!

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Priklju&ci Rp 1/2: hladna voda desno - topla levo
Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!
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Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Qﬁ Podesavanje (vidi stranu E)

Pode3avanje ograni¢ivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

LQ‘M\ Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu E)
slobodan protok

%@ Rezervni delovi (vidi stranu E)

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)
% Produzna garnitura 28 mm #32698000
° (vidi stranu E)

@ Primeri montaze (vidi stranu B4)



Norsk

T

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Armaturen skal monteres isolert og steyfrikoblet.
Basiselementet bygges inn slik at utgangen er oppe
og at merket p& beskyttelseshetten avslutter med
flisenes fremre kant.

Innbyggingsdybde56 mm 1il84 mm.

Pése at blanderen er lukket etter fullfart montage

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 145 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Tilkoblinger Rp 1/2: kaldt heyre - varm venstre
Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse

( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Q@ Justering (se side BJ)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

Wy Ml (se side E3

Gienmﬁstmmningsdiagrum
(se side BA)
fri gjennomstramning

%@ Servicedeler (se side E)
Ekstratilbehor (ikke med i leveransen)
%Q Forle.ngelses—seft 28 mm #32698000

(se side E2)
@ Montasje-eksempel (se side Bg)

O
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[T] BbJITAPCKU

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AA He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxall oLETHA
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk kmcenmual
nops3saHe.

A\ TonemuTe pasnuku B HANSFGHETO MEXMY M3BOAMTE 30 m |'°CTVIp0He (BM)KTe cTp. E)

CTyQeHaTa v TonnaTta BoAa Tps6Ba Aa CE M3PABHSBAT. .
Hacrpoiika Ha orpaHuumtens 3a tonnara soaa. Bes

YKazaHMe 3a MOHTAaX BPB3KA C MPOTOYHM HATPEBATENM HE CE MPENopbYBA

* [Mpenm MoHTAXA NPoayKTLT TPA6BA A4 Ce NpoBepH 3a 6rnokupoBka 3a Tonnata Boad
TpaHcnoptHu wetu. Cnea MOHTAXKA He ce MpM3HaBsart LM%\ Pasmepm (suxre cp. E)

TPAHCMIOPTHWU MK NOBBPXHOCTHM LLETH. ‘

Tpw6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce

MOHTMPAT, NPOMMST U NPOBEPST B CbOTBETCTBME C

BANMAHMTE HOPMM.

nuqrpamcma noToka
)

(Buxre crp.
csobopeH notok

Tpﬂ6BO na 6'bJZ|,0T CNa3BAHM BANUOHUTE B CbOTBETHUTE

CTPQHM NPEeanUCaHMs 30 MHCTaNUpPaHe. %@ CepBu3HM yacTk (suxre cTp. E)
* Apmarypara Tps6Ba Aa ce MOHTUPA U30NMPAHA U He

CBBPIAHA C WyM. CneunanHu NpUHARNE>XHOCTU
. MOHTMpdﬁTe OCHOBHOTO TS0 TAKQA, Y€ U3BOOBT Ad Ce (He Cce CbObpPXa B obema Ha ﬂOCTGBKG)

HAMMPQ OTFOPEe W MAPKMPOBKATA HA 3ALUMTHMS KANAK
[Q ce 3aTBOPM C NpeaHus pbb Ha nnoukure.
MoHtaxHa pnbounHa 56 mm oo 84 mm.

Yavnxutenen komnnekt 28 mm #32698000
(BvxTe cTp. E)

O6bpHeTe BHUMAHKE HA TOBA, CNIEA MOHTAXA
cMecwmTenst aa 6uae 3atsopet!

TexHMuecku naHHU

Mpumepu 3a moHTAXK

PabotHo Hangrane: makc. T MlMa D
Mpenopsuntento pabotHo Hansrae: 0,1-0,5 MlMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 145 PSI)
Temnepatypa Ha ropeLata Boaa: make. 60°C
TepmuuHa nesunHpekums: 70°C / 4 mun
Mssoamn Rp 1/2: CTyIEHO OTASCHO — TOMMO OTNSBO

MponykTsT e paspaboter camo 3a nuteitHa soaal
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Ze2tniFE

A BT OBIEFEIFALDERELBRVELSIC, F
LEIFDHTETL.
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I EDFE

o WEOFELRICEETDRAR—IHHRVHEERR
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o BB eKiR I, BEERICIETHEL, 0%, B &
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o ETATOMIRICER INZEEERZHTOL
I=re1N

o KIEDET I, #iF OEZICDOVWTEERINTL
BPRENHDET.

« VKON L, REAN—DI—IDRCILEER
SEOIC, AEZEHELILEY.

o HETLFEE56 mmh 584 mm.

o TR TEFC, KIEDEKRRETH D Z & % HERR
LTLETL

BTEE

fERES: BA 1 MPa
HESRERKE: 0,1-0,5 MPa
M EERERE 7 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS)
RmRE: BA 60°C
EHICLZEREE: 70°C /4%
Rp 1/23&#%: mE-IKA

COH@IIREIK TOREADFHREBO>TVETY (
BAARICEWTIEAGEEICES T BEERK) |

743 D
B RS ) AV CERICESHRVWTKET
L
Ao BE(ROX—VEBR %]
EHDOREHIRDRESE. BRESZ AN LasECH]
AOBRIEESDOREHIPRIZLAWVWTLIEEL.
Wy TExoR-vesEE)
FaeE ro~—orsr k)
AHBELAVBOIK
0y ANTIN=Y (ROR—IEBR B3
ZR S ILIS—Y (BIEERES)

28 mmIERZIM v b #32698000
- mo~—>rsRE)

(7)) WIf (ROR—EBR Ed
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YxkpdaiHcbKka

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATK
OAHAKOBMM TUCK.

IHcTpYyKWIT 3i BcTaHOBRNEHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA Yac TpaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI NOWKOMXKEHHS UK
MOLWKOMAXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI ByT BCTAHOBNEH,
NPOMMTI Ta NepeBipeHi BIANOBINHO N0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo nOTPMMYBATHCS COHTEXHIUHMX HOPM, SKi
AitoTh y BIANOBIAHMX KPATHAX.

CaHTexHiKy HeOBXIAHO MOHTYBATH i30MbOBAHO TA i3
3ByKOI30nAUi€to.

BcraHoBITh KOpNyC TAKMM YMHOM, WO6 BUXIAHMI OTBIP
AMBMBCS BIOPY, O MAPKYBAHHS HA 30XMCHIM KpMLLLI
3HAXOAMNOCS BPIBEHb i3 NMNLILOBOKO CTOPOHOO MAMTKM.
Innbuna nocanku: 56 Mm no 84 mMm.

[Mpumitka: nicns 3aBepLueHHs BCTAHOBNEHHS Nepeko-
HaMTeCH, WO 3MillyBaY BUMKHEHO!

Po6ounit Tmek: make. 1 MlMa
PekomeHmoBaHMM poboumt Tck: 0,1-0,5 MMa
BunpobysanbHuit Tek: 1,6 MMMa

(1 MMa = 10 6ap = 145 PSI)
Temneparypa raps4oi Boam: make. 60°C
Tepmiuna pesindekuis: 70°C / 4 min

3'enHanns Rp 1/2:
nisopyy
MpoayKT IPM3HAYEHMM BUKMIOYHO AAs AMTHOT Boam!

XONOAHMM NPABOPYY - FTAPSYMIA

28

He BukopucToByiite cinikoH, wo Mictuts ouTosy
kmcnoty!

@!ﬁ KopurysaHHs (nusiThca cTopiHky E)

[ns peryniosarHs obmexxysaua rapsyoi soau. He
PEKOMEHAYETLCS BUKOPHUCTOBYBATH OBMEXYBAY rapsadoi
BOAM B MOEAHAHHI 3 BopoHarpisadem 6esnepepsHoT fii.

LM%\ Posmipm (amsitscs cropinky BJ)

Hiarpama norom)

(amBitbes cTopinky

BiNbHUM MOTIK

@@® 3anuacTMHU (aMBIThCS CTOPIHKY E)

CneuianbHi akcecyapm
(B KOMNNEKT MNOCTABKU He BXOJJMTI:)

Q.

Habip noposxysadis 28 mm #32698000
(auiTbes cTOpiHKy E)

Mpuknan ycraHoBkuM
(ameitscs cropinky B4)

O
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklari varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

|
o

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Armatir izoleli ve ses ayirmali olarak monte edilmeli-
dir.

Gévdeyi, cikis yukar bakacak sekilde monte edin ve
bitmis fayans yiizeyinin, koruyucu kapak izerindeki
isaretlerin arasinda kalmasina dikkat ediniz.

Montaj derinligi 56 mm ila 84 mm.

Montaj bittikten sonra bataryanin kapali oldugundan
emin olunuz!

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PSI)
Sicak su sicakhigr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Rp 1/2 baglantilar: soguk sag - sicak sol
Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi
&f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ Ayarlama (bakiniz sayfa B3J)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
strekli isiticiyla kullaniimasi tavsiye edilmez.

[M\ Olciileri (bakiniz sayfa E)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

serbest akis

@@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

|
~
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Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

Uzatma seti 28 mm #32698000
(bakiniz sayfa E3)

@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa Bg)

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatiir Ltd. Sti
Adresi: Maslak Mah. Yelkovan Sok. Maslak square
No: 2 ic Kapi No: 104 / Sariyer / Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s gini

Genel Mudir

Zerrin Turk

Satici Firmanin:
Unvani:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzasi:

Ih.: o b—

Firmanin Kasesi:
Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

O

kaseleyecektir.
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Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sériilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kdzétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, sbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

A csaptelepet szigetelve és zajszigetelve kell
felszerelni.

* Az alaptestet Ggy kell beépiteni, hogy a kidllas felil
legyen és hogy a véddbira jelzése a csempeperem
elilss élével &sszezdrjon.

Beépitési mélység: 56 - 84 mm

Ugyelien arra, hogy a szerelés végeztével a
csaptelep zarva legyen!

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 145 PS|)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc
Rp 1/2 csatlakozds: hideg jobbra - meleg balra
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbdélumok leirasa

&@ Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

(72 Bedllitas (I3sd a oldalon E3

A meleg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyss vizmelegiték-
nél meleg viz korldtozé hasznélata nem ajdnlott.

[ Méretet (Gsd a oldalon Ed

Atfolyasi diageamm
(lasd a oldolonﬁ
szabad dtfolyds

0@, Tartozékok (ldsd a oldalon E3

Egyéb tartozék
(a szdllitési egység nem tartalmazza)

Hosszabbitékészlet: 28 mm #32698000
(lasd a oldalon E)

@ Szerelési példak (lésd a oldalon B4

O
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32698000
(28mm)

95008000

95140000
(M4x20)

4 mm

96065000
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